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Mass schedule ¢ Raspored misa
Saturday e Subota
5:30 p.m. English
Sunday e Nedjelja
7:30 a.m. & 9:30 a.m. English
11 a.m. Hrvatski
Weekdays e Kroz tjedan
7:30 a.m. English

Posjeta bolesnicima — uvijek

Sick calls — at any time

Krstenja — po dogovoru

Baptisms — by appointment
Ispovijedi — pola sata prije mise
Confessions — before Masses
Vjenc¢anja — najaviti 6 mjeseci ranije
Weddings — arrange 6 months in

advance
TELEPHONES
Rectory e Ured........... 312-842-1871
[ - ) GO 312-842-6427

Sr. KreSimira Pandza... 773-285-8526

Parish Council President

Jure Kutlesa. ................ 708-442-7068
School Principal e Ravnateljica
Karen DeNardo.............. 312-842-7668
Liturgical Coordinator

Matthew Pesce............. 773-847-6914
CCD Director

Gerard Fratto................ 312-842-4077

e-mail .... stjeromecroatian@gmail.com

Hrvatski Katolicki Radio
Subotom: 12 - 12:30 sati
na 750 AM

Croatian Catholic Radio
Saturday: noon - 12:30 p.m.
on 750 AM
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Monday, February 16 - Ponedjeljak, 16. veljace

7:30 a.m.
T Joseph Bogetich ....c.eevvevceeieieciiee e family
Special intention ......ccceevv e, Penavic family

Tuesday, February 17 - Uforak, 17. veljace

Sunday, February 22 - Nedjefja, 22. veljace
15T SUNDAY OF LENT
1. KORIZMENA NEDJELJA

7:30 a.m.
T Joe BogetiCh ...vvvvvceeer e wife and family
T Margaret LoSCalzo ........cccceveieeniiiiennnns Danielle O'Donnell

Wednesday, February 18 - Srjeda, 18. veljace
ASH WEDNESDAY
CISTA SRIJEDA - PEPELNICA

7:30 a.m.

T ROSE SaCAITO ..oceveevvrreeeee e eenreeeeens Louis and Mary Scalise
Special INteNtioN .....cvvvieirrier e Dusko
9 a.m.

PRO POPULO — For all Parishioners — Za Zupljane

7 p-m.

11+ duSe u GistiliStu ...ccvvvvvciecceceee Neva Zelic i obitelj

Thursday, February 19 - Cetvrtak, 19, veljace

7:30 a.m.
T Mara Budich ... Kay Siani
t1 Joe and Jeanne Zekich ............ Catherine and Nick Perisin
7-9p.m.

Eucharistic Adoration — Euharistijsko klanjanje

Friday, February 20 - Petak, 20. vejjace

7:30 a.m.

T Raymond Sanchez .......cccc.cceuuue Catherine and Nick Perisin
11 George and Angie Pudar .......... Catherine and Nick Perisin
7 p-m.

Stations of the Cross

7:30 p.m.

T fra Nikola Jureta, OFM Conv ......c.cceeeeeiune brat Ivan i obitelj

Saturday, February 21 - Subota, 21. veljace

7:30 a.m.

1 3020 CONGIC w.vrverereeeree ettt Dusko
t Mary Aranza Condic ......curveureeesereseseesseesssessssssseenns Dusko
5:30 p.m.

T EvaButera ..., Cannatello family
T Mary DOMa ..occveeriirreen e essnee s ssneee s sreee Helen Segvich
T John GrubiSi€ .....ccccvvvevrenneniennnn, Pellatier-Nowacki family
T Lucille McGrath .....cccoeeccveviiiieennns Pellatier-Nowacki family
T Anthony DeGrazia .........cccceevvveeerriieennnnns Loretta DeGrazia
T Marie BaleStri ....ooooeveieeeeeeeee e Loretta DeGrazia
T George Kamberos ........cccceeveeerrnnnen. Terri and Sam Babich
11 of James Cunningham family .......... Terri and Sam Babich
In honor of Our Lady of Medjugorje ......cccccceevveieeenrnnen. NN

7:30 a.m.

T Pasquale Consola ..........ccoevvriieeniiiiiinninns Mary and Debbie
T Linda Catino ...oevvvecvveenccreen e, Catherine and Nick Perisin
+t Evelyn, Sr. Bernardine and Jozo Condic ...........c...... Dusko
9:30 a.m.

T Mary DOMa voeeeeeeiccciirieie e cnnnr e Glggie
T Pasquale Cimaglia .........cccceen...e. Catherine and Nick Perisin
T Marilyn Scardino .......ooooceeiiiiein e kuma Glg
T Carmella DiPiazza .........ccccveevveeinnee Joe and Lisa Amoruso
T ANN KOarac ....cevvveeeniiieie e Kern family
T Joseph Slaby ......ooccvvvvieee e, Cathy Amato
T Dorothy Frankovich .........cccocceiiiiieiniiiieenne niece Debbie
10:30 a.m.

Krizni put

11 a.m.

T J0SIP ArMIC oo obitelj Armi¢
t Mare dela .......................................... Vesna i Ivan Jureta
T John Pauleti€ ......cccovvvvvviiniinniieciieciies Petar i Ana Varvodic
T Vinka Bradari€ .......ccooevvveevineniensinneienns Ivan i Vera Perisic¢
T Sofija PaStUoViC .....ceeeveevreeireeireenreesreeseeenes Tomica Marusic
T Luka Markoti€ .....ccveevvevnineniensin e Zorica Kristo
T Marko Peri€ .....ocovvvviieniensiensiennienns supruga Marija i obitelj
T Augustin Rodich ......ccocceevieiccnrreer e, Ante Sipich
T Nevenka MUIC .....coccevrceerciecienieesessieesiens Mate i Ana Babic¢
T Manda Baji€ ...eeveeveeree e kéi Ana
T RUZA BIGC wvvecveerereeeeeeesesesessnnens Ivanka Susnjara i obitelj
1 Dado BraSi€ .....cccceveeerveerienreereeneenene Ivica Golub i obitelj
T Mate Badrov .......cccceevevreennsineenssneenn Jozo i Milena Badrov
T fra Nikola Jureta, OFM Conv .............. Lucy Filjpovic i obitelj
+1+ Maro i Sima JUrkOVI€ ......ovecvreereeereennns Ivica Grepo i obitelj
1Tt Ivan i Manda Jurilj ..ccceeevevieccinneennnnnn, Ante i Anica Loncar
11 Jakov i Danica Martinic€ ........c.ceveerereriennnen obitelj Martinic
11 iz obitelji PEZEIOVIC .....ccvvveveeieeireecieesee e Luca Grgic
11 iz Obitelji CONGIC ..v.vuvvrreeerreesiereees et Dusko

LECTORS - CITACI

5:30 p.m. — Jan Ferro
7:30 a.m. — Rosemary Brcich; 9:30 a.m. — Family Mass
11 a.m. — Marko Mami¢, Mariana Kikas, Ivanka Paraga

EXTRAORDINARY MINISTERS OF HOLY COMMUNION
IZVANREDNI POSLUZITELJI SV. PRICESTI

5:30 p.m. — Jan Ferro; 7:30 a.m. — Rosemary Brcich
9:30 a.m. — MaryBeth Insalaco; 11 a.m. — Ivanka Paraga

ALTAR SERVERS - MINISTRANTI

5:30 p.m. — Monica Matual, Olivia and Isabella Wroblewski
7:30 a.m. — Angelina Caruso, Kiara Luna
9:30 a.m. — Francesca Bertucci, Jasmine Esparza,
John Zekich
11 a.m. — Martin Gali¢, Emilijan i Kristijan Kosic,
Drago Skinger
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6TH SUNDAY IN ORDINAY TIME

Sometimes it is simply impossible to keep a
secret, especially good news. Our natural inclination
is to "shout it from the mountaintop" even if we
were told not to say a word. So, too, is it difficult to
keep from blowing our own horn while on that
mountaintop. We take it upon ourselves to perform
some act of charity for a friend in need, and can't
wait to tell someone about it. Part of us feels good
about what we've done, but the other part - our
pride - seeks recognition from others. But there is
really only one whose recognition and approval we
will ever need, and God already knows what we've
done!

This Sunday's reading from the Gospel of
Mark is a perfect example of our inability to keep a
secret. A leper is cleansed by Jesus, his disease com-
pletely cured. But Jesus explicitly tells the man to
keep this to himself and simply give thanks in the
Temple. Unfortunately, the man cannot keep himself
from telling everyone about the miracle that Jesus
performed; in doing so, Jesus' ability to carry out his
mission is hampered. Unable to simply preach in the
villages and towns, he must remain in the outlying
areas. Even so, the crowds still find him, though not
always for the reasons he sought them.

In the Catechism of the Catholic Church, we
are helped to understand the very beautiful and
abundant rewards of acts of charity. The fruits of
our labor, as they are called, are joy, peace, and
mercy. Jesus speaks on many occasions about the
need to keep our good deeds to ourselves. The re-
cipient knows what you have done, as does the Fa-
ther. Having received joy, peace, and mercy, what
more could you ask for!

6. NEDJELJA KROZ GODINU

U Zivotu dode vrijeme kada prolazimo tjeles-
nu, emocionalnu ili duhovnu patnju. Ponekad zna-
mo da ce to skoro sigurno doci, te se pokusavamo
pripraviti za neizbjezno. No, kad patnja dode, bez
obzira koliko bili pripravni, ¢esto nas obuzme bijes.
I onda trazimo pomo¢ od drugih. Ipak, i u najsu-
sretljivijim zajednicama trpljenje moze biti tako op-
tere¢ujuce da ga nismo sposobni nositi. Guba o
kojoj govore danasnja Citanja moZe biti ekstremni
primjer, no ona otkriva nekoliko vidika trpljenja. Pr-
vo, trpljenje moze ukljucivati bol, strepnju, ponize-
nje. Ono oduzima energiju, ostavlja nas neproduk-
tivnim, tako da se osje¢amo nevrijedni. Trpljenje
podsje¢a na ljudsku ogranicenost i neizvjesnost
ljudskoga Zivota. Oni koji trpe znaju Cesto drugima
dodijavati i ,i¢i na zivce" zbog svojih zahtjeva. I
zdravi ljudi se onda Cesto distanciraju od onih koji
su bolesni, koji pate. No, danasnje evandelje istice
da postoji jedan koji se nikad ne udaljava i ne bjezi
od onih koji trpe.

Izvjestaj o ozdravljenju gubavca jos je jedan
primjer Isusove moci. No, zacuduje Isusovo inzisti-
ranje da se o tom nikome ne govori. Covjek je bo-
lovao od gube; i premda je kao gubavac bio soci-
jalno odbacen i vjerski necist, nije mario za propis
da se drzi podalje od ljudi. On je pak smijelo pristu-
pio Isusu i molio ga za oCiS¢enje. Zanimljivo je da
je trazio da bude cist, a ne da ozdravi. Cini se da
mu je bilo viSe stalo do socijalne i vjerske prihvace-
nosti negoli do ozdravljenja. I Isus se sazalio nad
njim. Iako je doticanje gubavca znadilo da se i sam
postaje necist, Isus za to nije mario. Za Isusa je
pomoc¢ ljudima bila vaznija od pojedinih vjerskih
propisa; ljudska potreba mu je vise znacila od ljud-
skih odredbi. Doticanje gubavca nije Isusa ucinilo
necistim, nego je naprotiv i gubavca ucinilo Cistim.
Buduci da je Cistoca bila vjerska oznaka, nju je tre-
bao potvrditi svecenik, o ¢emu govori knjiga Levit-
skog zakona (Lev 14, 1-32). I Isus je trazio od gu-
bavca da izvrsi tu obvezu.

|
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LET US PRAY FOR OUR DECEASED

Lucianne C. Petricevich, 60. Daughter of
+John Petricevich and +Lucille (nee Krca); companion of
Tony Karczewski; sister of Marianne (+John) Caminker
and Dianne (Ernie) Kozil; aunt of Debranne Claessens
and +John Caminker; great aunt of Michael Claessens
and Caitlin Anne Claessens; great great aunt of Zaiden;
also survived by many cousins and friends. She was bur-
ied on Friday, February 13, at St. Mary Cemetery, Ever-
green Park, IL. May she rest in peace.

CARDINAL STEPINAC DAYS

Today we honor BI. Cardinal
Alojzije Stepinac whose image is
taking central place in our right sid-
ed altar. For this celebration we
have guests: from Croatia - Most
Reverend Marin Barisi¢, archbishop
of Split, Croatia; from Oakville, ON -
youth and parents from Hrvatsko
Prelo Kolo Group; from Chicago, IL -
our dear friends from Hrvatska Loza
Kolo Group. There will be program
and lunch in our Parish Hall after 11
a.m. Mass. Welcome.

ASH WEDNESDAY

The holy time of Lent begins on Ash Wednesday,
February 18. Holy Masses will be celebrated at 7:30 a.m.
and 9 a.m. in English, and 7 p.m. in Croatian. Ashes
(sign of penance and conversion) will be distributed after
each Mass.

LENTEN FAST AND ABSTINENCE

The U.S. Conference of Catholic Bishops has
declared that "the age of fasting is from the completion
of the 18th year to the beginning of the 60th." The
USCCB also allows the substitution of some other form
of penance for abstinence on all of the Fridays of the
year, except for those Fridays in Lent. Thus, the rules for
fasting and abstinence in the United States are:

- Every person 14 years of age or older must
abstain from meat on Ash Wednesday, Good Friday, and
all the Fridays of Lent.

- Every person between the age of 18 and 60
must fast on Ash Wednesday and Good Friday.

- Every person 14 years of age or older must ab-
stain from meat on all other Fridays of the year, unless
he or she substitutes some other form of penance for
abstinence.

THE STATIONS OF THE CROSS
We will have the Stati-

ons of the Cross during Lent in

English on Fridays at 7 p.m.

and in Croatian on Sundays at

10:30 a.m. Join us. l

BAKALAR DINNER

On Saturday, March 7, traditional Bakalar Dinner
will be served at 7 p.m. in the Big Parish Hall. This deli-
cious Lenten tradition is organized by Club Poljica. Get
your tickets as soon as possible because they are in
great demand. All are welcome.

CROATIAN AMERICAN RADIO CLUB
ANNUAL BANQUET

Croatian American Radio Club invites you to the
Annual banquet to celebrate their 80th anniversary as
the oldest Croatian Radio Program in USA. The banquet
will be held on Saturday, March 14, at the St. Jerome
Hall beginning at 6:30 p.m. Tickets can be obtained from
any member of the Croatian American Radio Club.

PARISH LENTEN RETREAT

Prayer is like breathing — you have to do it conti-
nually. But sometimes you need to pause and take a
deeper breath. That's what a retreat is. Plan some kind
of retreat this Lent for yourself. It could be out in nature,
in some monastery or church. It could be a full day or an
overnight. Or you could join us for a half day retreat.

All parishioners - adults and teens, women and
man - are invited to a Lenten retreat on Sunday, March
15, starting at 1 p.m. We will enjoy Holy Scripture, litur-
gy, listen to some talks, and have a time for quite prayer
and meditation. There will be some food, to. Join us!

JOIN US IN OUR WEEKDAY ACTIVITIES

ZUMBA - Get in shape and have fun - join Zum-
ba every Tuesday and Thursday in the Big Hall from
7:30 to 8:30 p.m.

CROATIAN SCHOOL FOR ADULTS - Learn Croati-
an - join Croatian School every Tuesday in the Upper
Small Hall from 7 to 9 p.m. For more info contact Miro at
miromarcikic@gmail.com or at 224-436-0255.

AA - Meetings are held every Thursday at 7:30
p.m. in Upper Small Hall.

EUCHARISTIC ADORATION - Adoration of the
Blessed Sacrament every Thursday from 7 to 9 p.m. It
is a time of prayer and reflection.

SAVE THE DATE
e Wednesday, February 18
- Ash Wednesday - Cista Srijeda (Pepelnica)
- Parish Council Meeting

e Saturday, March 7

Bakalar dinner - bakalarska vecera by Club Poljica
e Sunday, March 8

Movie “In odium fidei” at Croatian Cultural Center
e Saturday, March 14

Croatian-American Radio Club 80th Anniversary
e Sunday, March 15

Parish Lenten Retreat
e Sunday, March 29

- Palm Sunday - Cvjetnica

- Pala¢inka breakfast
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DANI KARDINALA STEPINCA
Ovih se dana spominjemo
blazenog kardinala Alojzija Stepinca
- velikana nase nedavne povijesti.
Njegov dan obiljezavamo dostojnim
sje¢anjem i prigodnim programom.
Nasa Hrvatska Skola s ponosom
nosi njegov ime; jedan dio nase
ulice s ponosom nosi njegovo ime; :
nasa Zupa ga s ponosom slavi ve¢ i et
desetlje¢ima. I mi nastavljamo taj % =
hod ponosa, sjecanja i dostojanstva. Velika i mucna vre-
mena radaju velike ljude koji nam pokazuju primjere
ljudskosti, duhovnosti i Casti. Kardinal Stepinac je svojim
govorima, zivotom, svjedoCanstvom, tamnicom i muceni-
Stvom pokazao put kako se biva izgraden, solidan, jak
pojedinac koji je spreman sluziti Bogu i bliznjemu te svo-
me narodu ostaviti bastinu slobode.

Nasoj proslavi su se prikljucili i nasi gosti: iz Oa-
kvillea, ON su s nama roditelji i mladi iz kolo grupe Hr-
vatsko Prelo; iz Chicaga nasi dragi prijatelji iz kolo grupe
Hrvatska Loza; iz Hrvatske je s nama mons. Marin Bari-
Si¢, splitski nadbiskup koji danas predvodi sv. misu.

Dobro nam dosli!

~FRA LEON PETROVIC I 65 SUBRACE"

- Proces proglasenja blaZeni-
ma i svetima fra Leona Petrovi¢a i
65 hercegovackih franjevaca se jos
odvija na lokalnoj razini tj. u BiH i
Hrvatskoj. Prikupljaju se svjedo-
Canstva o njihovu Zivotu, radu i
mucenistvu. Tko god moze na bilo
koji naCin pomoéi u tome neka se
javi na: VICEPOSTULATURA, Kardi-
nala Stepinca 14, 88 220 Siroki Bri-
jeg, BiH; tel.: 039-700-325; mail: mostar@pobijeni.info;
www.pobijeni.info.

PEPELNICA - éISVTA SRIJEDA

Pepelnica ili Cista Srijeda oznacava pocetak kori-
zme - vremena pokore, razmisljanja i posta, koje nas
priprema za Kristovo uskrsnuce. Pepeo je simbol pokore i
pomaze nam razviti duh poniznosti i Zrtve. Pepelnicu sla-
vimo u srijedu 18. veljace. Sv. misa na hrvatskom jeziku
Ce biti u 7 sati navecer. Na kraju sv. mise Ce biti obred
pepeljanja.

POST I NEMRS, PUT KRIZA

Na Pepelnicu i Veliki Petak su svi zdravi katolici
od 12 do 65 godina obvezani na post i nemrs. Post znaci
da se taj dan najedemo samo jednom. Nemrs znaci da
taj dan ne jedemo meso. Takoder smo pozvani da u ko-
rizmi postimo petkom te obdrzavamo nemrs kroz druge
petke u godini. PoboZznost puta kriza je petkom u 7 sati
naveCer na engleskom te nedjeljom u 10:30 sati ujutro
na hrvatskom jeziku.

fra Leon Petrovic¢

BAKALARSKA VECERA

U subotu 7. ozujka klub Poljica prireduje tradici-
onalnu bakalarsku veceru u Velikoj dvorani s pocetkom u
7 sati navecer. Ulaznice nabavite Sto prije kod ¢lanova
odbora kluba Poljica.

FILM O POBIJENIM FRANJEVCIMA

Film o pobijenim franjevcima ,In odium fidei* (Iz
mrznje prema vjeri) bit ¢e prikazan u nedjelju 8. ozujka
u Hrvatskom kulturnom centru (2845 W. Devon Ave.).
Film govori 0 66 hercegovackim franjevaca koji su ubije-
ni u 2. svjetskom ratu i nakon neposredno nakon njega.

GODISNJI BANKET
HRVATSKO-AMERICKOG RADIO KLUBA
Hrvatsko-americki radio klub poziva na godisnji
banket povodom proslave 80. godisnjice postojanja naj-
starijeg hrvatskog radijskog programa u SAD-u. Banket
Ce se odrzati u subotu 14. oZujka u Velikoj dvorani zupe
Sv. Jeronima s poCetkom u 6:30 sati navecer. Ulaznice
mozete rezervirati kod ¢lanova kluba. Dodite i uzivajte u
veceri, plesu i glazbi. Uvijek uz vas Hrvatsko-americki ra-
dio program Chicago.

KORIZMENA DUHOVNA OBNOVA
ZA CIJELU ZUPU

Korizma je osobito blagoslovljeno vrijeme jer se
mozemo izvudi iz uzurbanog ritma svakodnevnog Zivota
da bismo se susreli s Bogom i sami sa sobom.

Duhovna obnova za cijelu zupu, za stare i mlade,
muskarce i Zene, odrzat e se u nedjelju 15. ozujka od 1
sat poslije podne. Pridruzite nam se.

MLADIFEST 2015

Mladifest - susret hrvatske katolicke mladezi Ka-
nade i SAD-a Ce biti od 3. do 5. srpnja na Hrvatskom fra-
njevackom srediStu Kraljice mira u Norvalu, Ontario. Te-
ma susreta: "/ znamenje veliko pokaza se na nebu...”
(Otk 12,1). Voditelj susreta: don Damir Stoji¢, studentski
kapelan u Zagrebu. Ocekuju se i gosti iz Hrvatske, Kana-
de i SAD-a. Vise pogledajte na: norvalmladifest.com.

BLAGOSLOV OBITELJI

Skropljenje stanova i ku¢a prigodom blagoslova
obitelji je vanjski znak da se u obitelji Zeli Zivjeti krS¢an-
skim zivotom. Zahvaljujemo vam na srdacnim susretima i
zajednickoj molitvi. U dogovoru s nasim voditeljima, pla-
nirat ¢emo raspored te vas zvati unaprijed. Molimo, javi-
te nam ako zelite da dodemo i k vama, osobito, ako kod
vas nismo bili duze vremena.

NOVI TERMIN EMITIRANJA
HRVATSKOG KATOLICKOG RADIJA CHICAGO

Od subote 7. veljace zapoceli smo s emitiranjem
radijskog programa HKR Chicago u novom vremenskom
terminu: na istoj stanici (WNDZ 750 AM) od 12 (podne)
do 12:30 sati poslije podne. Nasa emisija je u bloku s
emisijom Hrvatsko-americkog radijskog kluba.
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THANK YOU FROM ST. JEROME SCHOOL

“St. Jerome Night at Fabulous Freddie's” was a
great success for our school and a big part of our Catho-
lic School’s Week Celebration!

Whether you came out and joined us in the sec-
ond floor event room at Freddie’s, placed an order for
pick up or delivery, we thank you for being a part of it!
The day resulted in Freddie’s generously donating over
$600 back to St. Jerome School.

A huge “thank you” to the Bertucci family and
everyone at Fabolous Freddie’s for all their hard work
and generosity to our school and its students!

PRIJATELJI ORCHESTRA ANNUAL CONCERT

The Prijatelji Tamburitza Orchestra Annual Con-
cert will take place on Saturday, March 14, at the Argo
Community High School in Summit, IL at 5 p.m. The
guest performers will be the Sloboda Junior Tamburitza
Alumni. Tickets are $15. For more information call Joan
Sipich at 312-326-3205.

ST. JOSEPH LUNCHEON - HOLY TRINITY PARISH

Holy Trinity Croatian Parish (1850 S. Throop St.)
cordially invites St. Jerome’s parishioners and friends to
join them for a delicious St. Joseph Luncheon on Sun-
day, March 15 from 11 a.m.- 2 p.m.

FROM CATHOLIC FINANCIAL LIFE

It's tax season and this is a reason to look at what
your IRA is doing for you. Will your current IRA interest rate
provide enough for your retirement? Let me help you receive
a higher interest rate. Call Snjezana at 773-387-3949 to set up
an appointment.

Parents, it's time to apply for Catholic Financial Life’s
scholarship. Remember the deadline is March 31. Call Snjeza-
na at 773-387-3949 to get your scholarship application!

PILGRIMAGE TO MEDJUGORJE
WITH FR. JOE GALIC, OFM

There is a group from Chicago going with Fr. Joe
Gali¢ to Medjugorje. They will leave on Monday, April 27,
and come back on Monday, May 11. Fr. Joe took many
groups to Medjugorje numerous times. Fr. Joe lives in
St. Anthony friary in Hyde Park. You can contact him on
773-972-2331 for more information.

CARDINAL STEPINAC WAY SINCE 1998
A memorable event took place during the visit of
pope St. John Paul II to Croatia (October 2-4, 1998)
when he beatified Cardinal Aloysius Stepinac. At the
same time, on October 3, the Mayor of the City of Chica-
go, Richard M. Daley, proclaimed the 3rd day of October,
1998 as Cardinal Stepinac Day for the City of Chicago.
By the same act, the Mayor granted the Croatian com-
munity in Chicago and, in a special way to St. Jerome's
Parish, a street named after this honorable and blessed
Cardinal. Namely, Princeton Avenue between 26th and
33rd streets was designated as "Cardinal Stepinac Way".
This is a very important decision for our community es-
pecially because it is this street through which St. Je-
rome Parish has held Velika Gospa procession. The dedi-
cation took place on
Sunday, April 18,
1999. We were privi-
leged to have His Ex-
cellency Francis Car-
dinal George, 9th
Archbishop of Chica-
go, for the solemn
opening.

=

PALACINKE ZA DORUCAK

Tradicionalni dorucak u organizaciji St. Jerome
HSA drustva bit ¢e u nedjelju 29. oZujka, od 8 sati ujutro
do 1 sat poslije podne.

~POMOZITE NAM DA UREDIMO Kuc€u
ZA SMJESTAJ MAJKI U NEVOLII"

Udruga Centar za nerodeni Zivot Betlehem-Za-
greb ureduje kucu za smijestaj trudnica i majki s djecom.
»~Trebamo pomoc¢ dobrih ljudi i svim srcem molimo sve
koji mogu da nam pomognu u ostvarenju ovog Ccilja.
Svjesni smo teske ekonomske situacije u Hrvatskoj i svi-
jetu, ali potrebe trudnica i samohranih majki koje su iz
raznih nesretnih Zivotnih okolnosti ostale bez krova nad
glavom su velike i stalne i viSe ne moZemo Cekati. Prona-
Sli smo idealnu ku¢u u Novom
Brestju (Sesvete) koja bi nam
rijeSila probleme smjestaja, sa-
vijetovalista i skladista, pa vas
molimo ukoliko ste u mogucno-
sti da nam pomognete u ostva-
renju ovog cilja."

Udruga je 2009. godine
registrirana kao nevladina i ne-
profitna udruga. Ciljevi udruge su: 1) molitvom i djelova-
njem spasiti svako zaCeto dijete koje je u opasnosti od
pobacaja i 2) osnovati ku¢u za napustene trudnice i sa-
mohrane majke. Udruga suraduje s uredima za socijalnu
skrb, domovima zdravlja, ginekoloskim ordinacijama,
udrugama koje se bave slichom djelatnos¢u, molitvenim
zajednicama i Zupama na podrucju grada Zagreba i Za-
grebacke zupanije (www.betlehem-zagreb.hr).




